Rev 4:11



 is the predicate nominative from the masculine singular adjective AXIOUS, meaning “worthy” plus the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “You are.”

The present tense is a static/aoristic present for a state of condition that is a fact that perpetually exists.


The active voice indicates that the subject, Jesus Christ, the creator of all things, produces the action of being worthy.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the vocative from the masculine plural article and noun KURIOS, meaning “Lord” plus the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the vocative masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our,” which governs both nouns.  Then we have the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The active voice indicates that the subject, Jesus Christ, produces the action of receiving.


The infinitive is an epexegetical infinitive, which is used after the adjective “worthy” to clarify or explain what is meant by that adjective (Wallace, p. 607).

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “glory” plus the connective KAI, followed by the accusative feminine singular article and noun TIMĒ, meaning “and honor” plus the connective KAI, followed by the accusative feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning “and power.” 

“You are worthy, our Lord and God, to receive glory and honor and power,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You.”  With this we have the second person singular aorist active indicative from the verb KTIZW, which means “to create: You created.”

The aorist tense is a historical/constative aorist, which regards the entire action of creating as a past, historical fact.


The active voice indicates that our Lord and God, Jesus Christ, produced the action of creating all things.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective PAS, meaning “all things.”
“because You created all things;”
 is the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is,” introducing a further clarification of what has just been said.  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular article and noun THELĒMA with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “because of Your will.”  This is followed by the third person plural (refers back to TA PANTA = all things) imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to exist: they existed.”  Here it means to exist.

The imperfect tense is an inceptive imperfect, which places emphasis on the beginning of a past action.

The active voice indicates the subject “all things” produced the action of beginning to exist in the past.

The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

Finally, we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb KTIZW, which means “to be created.”

The aorist tense is a historical/constative aorist, which looks at the entire action of creation as a past, historical fact.


The passive voice indicates that all things (the angelic creation, the material universe, and the creation of man) received the action of being created by God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“that is, because of Your will they began to exist and they were created.”
Rev 4:11 corrected translation
“You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things; that is, because of Your will they began to exist and they were created.”
Explanation:
1.  “You are worthy, our Lord and God, to receive glory and honor and power,”

a.  The angelic praise of the elect angels is now stated.  The historical background for this passage reflects the political terminology of the Roman court, drawn from the Roman practice of giving acclamation to the emperor or imperial representative as he entered a city.  The title ‘our Lord and God’ was the title the Roman Emperor Domitian claimed for himself.


b.  The subject ‘our Lord and God’ is Jesus Christ.  We know this because He is identified in the next phrase as the creator of all things.

c.  Jesus Christ is worthy to receive glory and honor and praise from His creatures because He is the One who created them.


d.  Jesus Christ in hypostatic union does and will receive glory and honor and power from God the Father and God the Holy Spirit, because He created all things.


e.  Jesus Christ will receive glory and honor from all those whom He has created.



(1)  Rom 14:11, “For it stands written, ‘As I live,’ says the Lord, ‘Every knee shall bow [genuflex] to Me, and every tongue shall praise God [the Father]’.”


(2)  Phil 2:9-11, “Therefore also, God [the Father] has exalted Him [Jesus Christ] to the maximum and has graciously bestowed on Him the rank which is over and above every rank, in order that at the command of Jesus, every knee shall bow, of heavenly beings both the ones on earth and the ones under the earth [believers who died before the rapture occurred], and every tongue shall acknowledge from itself that Jesus Christ is the Lord resulting in the glory of God the Father.”


(3)  Heb 2:7-8a, You have made him lower than the angels for only a short time; You have rewarded Him with glory and honor; ‘You [God the Father] have subordinated all things under His [Jesus Christ] feet.’  For when subjecting all things, He omitted nothing as not made subject to Him.”


(4)  Heb 2:9, “But we see Jesus, the One who was made lower than the angels for only a short time (the One having been rewarded with glory and honor because of the suffering produced by [spiritual] death), in order that because of the grace from the source of God He might experience death for everyone.”


(5)  Rom 11:36, “Because all things [are] from the source of Him and through the agency of Him and for Him, the glory belongs to Him forever.  I believe it.”


(6)  Rev 14:7, “and he said with a loud voice, ‘Fear God, and give Him glory, because the hour of His judgment has come; worship Him who made the heaven and the earth and sea and springs of waters.’”


(7)  Rev 5:12, “saying with a loud voice, ‘Worthy is the Lamb that was slain to receive power and riches and wisdom and might and honor and glory and blessing.’”

f.  Our Lord will receive the power to rule in His millennial kingdom from God the Father, and will rule perfectly with that power.

g.  Jesus Christ is worthy to receive glory from all His creatures because He created them.


h.  Jesus Christ is worthy to receive honor from all His creatures because He created them.


i.  Jesus Christ is worthy to receive ruling power and authority from God the Father, because Jesus Christ created everything the Father wanted created.

2.  “because You created all things;”

a.  The twenty-four angelic staff officers give the reason why Jesus Christ is worthy to receive glory and honor and power.

b.  Jesus Christ is the creator of all things according to Col 1:15-17, “Who [Jesus Christ] is the image of the invisible God (the first-born with reference to every creature, because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers, all things have been created through Him and because of Him.  In fact, He Himself exists before all things and by means of Him all things are held together.”

c.  Mk 13:19, “For those days will be a time of tribulation such as has not occurred since the beginning of the creation which God created until now, and never will.”

d.  1 Cor 8:6, “yet for our benefit [there is] one God, the Father, from Whom [are] all things and we [exist] for His purpose, and one Lord, Jesus Christ, through Whom [are] all things, and we [exist] through Him.”

e.  Jn 1:1-3, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  He was in the beginning with God.  All things came into being through Him, and apart from Him nothing came into being that has come into being.”

f.  Isa 37:16, “O Lord of the armies, the God of Israel, who is enthroned above the cherubim, You are the God, You alone, of all the kingdoms of the earth.  You have made heaven and earth.”

g.  Heb 11:3, “By means of confidence in doctrine we understand that the worlds were created by the word of God, so that what is seen was not made from the source of things which are visible.”
3.  “that is, because of Your will they began to exist and they were created.”

a.  The twenty-four angelic staff officers give a further explanation of what they mean by the statement that God created all things.  All things were created by God because God willed them to exist.  And when God wills something to exist, it is created and begins to exist.

b.  In chronological thought, we would say “they were created and then began to exist.”  But the chronological order is reversed here on purpose to emphasize the continued existence of every creature [angelic and human] that Jesus Christ has created.  (Some scribes saw the logical difficulty of this statement and so either reversed the word order or removed  from the copy they were making.)  The purpose for the reversed word order is to emphasize the preservation of believers as an encouragement to them in the face of the historical disasters of the Tribulation.


(1)  Nothing existed until Jesus Christ caused it to exist.



(2)  The first creation was the creation of angels, since they observed the creation of the material universe, Job 38:4-7, “Where were you [Job] when I [Jesus Christ] laid the foundation of the earth? Tell Me, if you have understanding, who set its measurements?  Since you know.  Or who stretched the line on it?  On what were its bases sunk?  Or who laid its cornerstone, when the morning stars [the angels] sang together and all the sons of God [angels] shouted for joy?”  No angel existed until Jesus Christ brought them into existence.  And they were all created instantly.

c.  God caused things to exist that had never before existed, such as: angels, the material universe, animals, and mankind.  Neh 9:6, “You alone are the Lord.  You have made the heavens, the heaven of heavens with all their host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them.  You give life to all of them and the heavenly host bows down before You.”
� Osborne, p. 240.
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